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AMICALA DAI PATOISAN DE SAVEGNI,
FORI ET EINVERON

Deçando 24 d'octôbro 1998, onna cinquantan-
na de meimbro de l'Amicala ant reimolliâ lo
pâilo dâi z'Alpè à Savegnf du yô, pè bf tein, sé

vài lo "Molèjon". Lo presideint, Fanfouet
Lambelet de Pouâidâo, a dèvesâ de noûtrè z'a-
mi André Porchet de Coçalle-lo-Djorat et de
Nestor Monnard dâo Mont-Pèlerin, que l'ant
modâ tandu le grand condzf dâo tsautein. L'f-
ran tf doû dâi z'hommo de teppa, amica et
dévoua, que l'fre bon d'ftre dècoûte leu. Sarant

por ad f dein noûtron tieu.
Pè bounheu lâi a quauque novf vesâdzo à noûtra tenâbllia que sant
le binvegnâi permi le patoisan. Accutant lo verba de la derrâire
tenâbllia et lo rappoo su la salyâita 1998 à Grimentz yô Le Sansounet
ant tsantâ su la plliéce dâo velâdzo tandu que roillifve âo pi fére
M. Pierre Guex, riére-menistre, balye dâi z'aleçon de patois tsf li à

Vè-tsf le Bllian à tf clliâo qu'ant fam de recordâ lo leingâdzo dâi
z'anchan. — Le Sansounet ant requemincf le rèpètechon dein lo
pâilo dâo vflhi collfdzo â Forf, ma manquant de fennè Preinde
corâdzo et vènidè avoué no. Dame et Damusallè, vo sarà gâtiounâié
Et pu, l'ant tsantâ, conta, récita, djuvf onna petita pîca de thèâtro
que sâi ein patois, ein "argot", sin français tant qu'à que lo
petit-goûtâ arreve su le trâblliè et adan, cein l'a niaffâ, batoillf, ta-
boussâ, coterdzf, riguenâ, recafâ, fëcafalâ à veintro dèbotenâ...
Quin plliésf

Marie-Louise Goumaz
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La jeune veuve, en souriant à ses deux

soupirants :

— Oh Je ne suis pas pressée de me

remettre les pieds au chaud : avant on
vous fait des yeux enjôleurs et la bouche

en cœur et après hein J'aime mieux le
mardi gras que le mercredi des cendres
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